УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО - СОФИЯ
КАТЕДРА “ЧУЖДИ ЕЗИЦИ И ПРИЛОЖНА ЛИНГВИСТИКА”

ПРОГРАМА 

за кандидат-докторантски изпит в УНСС

по АНГЛИЙСКИ, НЕМСКИ, ФРЕНСКИ, ИСПАНСКИ И РУСКИ език

На изпита по чужд език кандидатите трябва да покажат своите езикови умения и навици по четене, слушане  и говорене и знанията си по лексика, граматика, словообразуване и терминология доказвайки, че са  комуникативно адекватни на съответния чужд език по общи и професионални теми, както и че могат да ползват оригинална специализирана литература без речник.

     Кандидатите трябва да подготвят предварително 100 стр. оригинална литература от 1 или повече източници в конкретната научна област, с която им предстои да се занимават. Литературният източник следва да бъде предварително одобрен с подписа на председателя или член на изпитната комисия. В случай, че литературата не е предварително одобрена и не отговаря на тези изисквания, комисията предлага специализирана литература по свое усмотрение.
     Изпитът е само устен и включва следните елементи:

     1. Разбиране при четене на познат текст и комуникативност – един от екзаминаторите определя пасаж за четене и устен превод от подготвения литературен източник. На кандидата могат да бъдат поставени въпроси от областта на трансформационната граматика, лексикалната и граматическа синонимия и др. От кандидатите се изисква най-вече практическо познаване на съответната граматика и лексикология на чуждия език.

     2. Разбиране при слушане и говорни умения.

     2.1. отговор на 2-3 формулирани от комисията въпроса върху  оригиналния текст с изказване на собствено становище.

     2.2. беседа на чуждия език между членовете на изпитната комисия и кандидата, в която той представя себе си, научните си и академични интереси и професионалните си планове.

     3. Разбиране при четене на непознат текст в обем от 20 реда на обществено-политическа и общо-икономическа тематика - устен превод от чужд на български език.    

УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО
КАТЕДРА “ЧУЖДИ ЕЗИЦИ И ПРИЛОЖНА ЛИНГВИСТИКА”
К О Н С П Е К Т
ЗА КАНДИДАТ-ДОКТОРАНТСКИ ИЗПИТ В УНСС ПО АНГЛИЙСКИ ЕЗИК 
1. Глагол.

2. Съществитлно име – ед. и мн. число; определителен и неопределителен член 
3. Местоимение-лични, притежателни, показателни, въпросителни и  неопределителни.
4. Числителни имена.

5. Употреба на времената.

6. Залог на глагола – деятелен и страдателен.

7. Инфинитив.

8. Причастие.

9. Наречие.

10. Предлог.

11. Съюз.

12. Пряка и непряка реч.

13. Изречение. Видове прости и сложни изречения.

МЕТОДИЧЕСКИ УКАЗАНИЯ

От кандидатите се изисква да владеят практически граматическия материал от конспекта, а не да дефинират граматическите категории. Конспектът предполага наличие на навици и умения за словообразуване, словоизменение, употреба, както и за адекватен превод на български език. 

Препоръчителна литература:

1. M.Folly and D.Hall. Advanced Learner's Grammar. Longman, 2003

2. J.JHarmer, J.Rossnere. More than Words. Longman 1992

3. M.Swan. Practical English Usage  Oxford ,1998
4. R.Carter, M.McCarthy. Cambridge Grammar of English. 

   Spoken and Written English Grammar and Usage, Cambridge University Press 2006

5. R.Murphy. English Grammar in Use with Answers, Cambridge , 1997

6. К.Кабакчиев. Английска граматика. Pensoft, 2003

7. I.Perianova, B.Bozukova, M.Taneva. English  Language 

   Admission Test for the University of National and World Economy (раздел "превод") 
   "УНСС –    Стопанство" 2003
УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО

КАТЕДРА “ЧУЖДИ ЕЗИЦИ И ПРИЛОЖНА ЛИНГВИСТИКА”

К О Н С П Е К Т

за кандидат-докторантски изпит в УНСС по НЕМСКИ език 

1. Номинална система / съществително име - род, число, падеж /.

2. Прилагателно име.

3. Местоимения – видове. 

4. Числителни имена.

5. Темпорална система / глагол – видове, спрежение /.

6. Модалност / наклонения /.

7. Употреба на времената. Едновременност, предходност, следходност.

8. Залог на глагола – деятелен и страдателен.

9. Безлични глаголни форми / инфинитив /.

10. Безлични глаголни форми  / причастие, деепричастие /.

11. Наречие.

12. Предлог.

13. Съюз.

14. Пряка и непряка реч.

15. Изречение. Видове прости и сложни изречения.

МЕТОДИЧЕСКИ УКАЗАНИЯ

От кандидатите се изисква да владеят практически  граматическия материал от конспекта,  а не да дефинират граматическите категории. Конспектът предполага наличие на навици и умения за  образуване, словоизменение, употреба, както и за адекватен превод на български език на съответните части на речта.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНА ЛИТЕРАТУРА:

1. Deutsches Lesebuch fur Ausländer, Herder-Institut, Leipzig, 1989.

2. Dreyer, H. und R. Schmitt, Lehr – und Übungsbuch der deutschen  

    Grammatik, Lettera, Plovdiv, 1994.

3. Арнаудов, М. И др. Немско-български речник– т.І и ІІ, 1984.

4. Владова, Л. и А.Кърджиев, Рекцията в немски език, “НИ”, С., 1986. 

5. Сугарева, Т., В.Атанасова, Немска граматика, “НИ”, С., 1991.
УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО

КАТЕДРА “ЧУЖДИ ЕЗИЦИ И ПРИЛОЖНА ЛИНГВИСТИКА”

К О Н С П Е К Т

за кандидат-докторантски изпит в УНСС по ФРЕНСКИ език 

1. Номинална система / съществително име - род, число /.

2. Прилагателно име.

3. Местоимения – видове. 

4. Числителни имена.

5. Темпорална система / глагол – видове, спрежение /.

6. Модалност / наклонения /.

7. Употреба на времената. Едновременност, предходност, следходност.

8. Залог на глагола – деятелен и страдателен.

9. Безлични глаголни форми / инфинитив /.

10. Безлични глаголни форми  / причастие, деепричастие /.

11. Наречие.

12. Предлог.

13. Съюз.

14. Пряка и непряка реч.
15. Изречение. Видове прости и сложни изречения.

МЕТОДИЧЕСКИ УКАЗАНИЯ

От кандидатите се изисква да владеят практически  граматическия материал от конспекта,  а не да дефинират граматическите категории. Конспектът предполага наличие на навици и умения за  образуване, словоизменение, употреба, както и за адекватен превод на български език на съответните части на речта.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНА ЛИТЕРАТУРА:

1. Mihov, N., M. Ananieva, A.Kuleva, Сours systematique de traduction,

    S., 1990

2. Mihov, N., Manuel de français économique, S., 1999.

3. Vocabulaire de base français-bulgare, S., 1981.

4. Михов, Н., Френска граматика, “НИ”, София, 1985, 1992 и 1999.

5. Симеонов, Й., Практическа граматика, “Народна просвета”, 1988.

УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО

КАТЕДРА “ЧУЖДИ ЕЗИЦИ И ПРИЛОЖНА ЛИНГВИСТИКА”
К О Н С П Е К Т

за кандидат-докторантски изпит в УНСС по ИСПАНСКИ език 

1. Номинална система / съществително име - род, число /.

2. Прилагателно име.

3. Местоимения – видове. 

4. Числителни имена.

5. Темпорална система / глагол – видове, спрежение /.

6. Модалност / наклонения /.

7. Употреба на времената. Едновременност, предходност, следходност.

8. Залог на глагола – деятелен и страдателен.

9. Безлични глаголни форми / инфинитив /.

10. Безлични глаголни форми  / причастие, деепричастие /.

11. Наречие.
12. Предлог.

13. Съюз.

14. Пряка и непряка реч.

15. Изречение. Видове прости и сложни изречения.

МЕТОДИЧЕСКИ УКАЗАНИЯ

От кандидатите се изисква да владеят практически  граматическия материал от конспекта,  а не да дефинират граматическите категории. Конспектът предполага наличие на навици и умения за  образуване, словоизменение, употреба, както и за адекватен превод на български език на съответните части на речта.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНА ЛИТЕРАТУРА:

1. Китова, М. и Е.Вучева, Gramática aplicada del español, “Булвест” 

    2000”, 1994.

2. Кожухарова, Д., Civilización española, изд. “Стопанство”, С., 2003.

3. Кърпачева, Хр., Manual de español, изд. “Стопанство”, С., 2001.

4. Янева, Д. и Ст.Мичев, Практическа испанска граматика с 

    упражнения и ключ, “Везни-4”, С., 2005.  

5. Българо-испански речник, изд. “Наука и изкуство”, С., 1984.

6. Испанско-български речник, изд. “Везни-4”, С., 2001.         

УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО

КАТЕДРА “ЧУЖДИ ЕЗИЦИ И ПРИЛОЖНА ЛИНГВИСТИКА”

К О Н С П Е К Т

за кандидат-докторантски изпит в УНСС по РУСКИ език 

1. Номинална система /съществително име - род, число, склонение, падеж /.

2. Прилагателно име. Склонение.

3. Местоимения – видове. Склонение.

4. Числителни имена. Склонение.

5. Глагол – вид, спрежение.

6. Модалност /наклонения /.

7. Време на глагола.

8. Залог на глагола – деятелен и страдателен.

9. Безлични глаголни форми /инфинитив /.

10. Безлични глаголни форми  /причастие, деепричастие/.

11. Наречие.
12. Предлог. Съюз.

13. Пряка и непряка реч.

14. Изречение. Видове прости и сложни изречения.

15. Особености на научната реч. Научна терминология.

МЕТОДИЧЕСКИ УКАЗАНИЯ

От кандидатите се изисква да владеят практически  граматическия материал от конспекта,  а не да дефинират граматическите категории. Конспектът предполага наличие на навици и умения за  образуване, словоизменение, употреба, както и за адекватен превод на български език на съответните части на речта.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНА ЛИТЕРАТУРА

Лопатин В.В., Милославский, Шелякин М.А. Современный русский язык. Словообразование. Морфология. М., 1989

Современный русский язык. Под ред. В.А. Белошапковой. 2-е изд. М., 1989; 3-е изд. М., 1997 и др. изд.

Фомина М.И. Современный русский язык. Лексикология. М., 1978; 1983; 1990 и др. издания

Камынина А.К. Современный русский язык. Морфология. М., 1999

Современный русский литературный  язык. Под ред. Городиловой  Г.Г., Нечаевой А.И., Москва, Дрофа, 2010.
